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See the notice on TED website

443610-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Reparation och underhåll av utrustning i byggnader – Абонаментна поддръжка и 
осигуряване на резервни части и консумативи за климатици и климатични инсталации за 
ТП на НОИ – Пазарджик
OJ S 122/2026 29/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НОИ - гр. ПАЗАРДЖИК
E-postadress: Desislava.Karaminova@nssi.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Абонаментна поддръжка и осигуряване на резервни части и консумативи за 
климатици и климатични инсталации за ТП на НОИ – Пазарджик
Beskrivning: Възлагането на настоящата обществена поръчка има за цел да осигури 
оптимални параметри на микроклимата в работните помещения в административните 
сгради на териториално поделение на Националния осигурителен институт – Пазарджик 
(ТП на НОИ -Пазарджик), с адреси: гр. Пазарджик, ул. „Екзарх Йосиф“ №15А, гр. 
Пазарджик, ул. „Втори януари“ №10, гр. Пазарджик, ул. Константин Величков“ №20, 
офис на ТП на НОИ – Пазарджик в гр. Велинград, ул. „Александър Стамболийски“ №7. 
За поддържане на постоянен комфорт и работоспособност на служителите е 
необходимо да бъде възложена следгаранционна абонаментна поддръжка и сервизно 
техническо обслужване на климатична техника, както следва: Климатична техника 
(климатици) с мощност до 5 kW, високостенен, таванен и колонен монтаж – 46 бр.; 
Климатична техника (климатици) в сървърни помещения, високостенен монтаж – 7 бр.
Förfarandets identifierare: 13cf64c6-cb6b-422a-8098-03060dbcccdd
Intern identifierare: 592336
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50700000 Reparation och underhåll av utrustning i byggnader

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пазарджик (BG423)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 6 245,02 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/443610-2026
mailto:Desislava.Karaminova@nssi.bg
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Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
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сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП
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5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Абонаментна поддръжка и осигуряване на резервни части и консумативи за 
климатици и климатични инсталации за ТП на НОИ – Пазарджик
Beskrivning: Възлагането на настоящата обществена поръчка има за цел да осигури 
оптимални параметри на микроклимата в работните помещения в административните 
сгради на териториално поделение на Националния осигурителен институт – Пазарджик 
(ТП на НОИ -Пазарджик), с адреси: гр. Пазарджик, ул. „Екзарх Йосиф“ №15А, гр. 
Пазарджик, ул. „Втори януари“ №10, гр. Пазарджик, ул. Константин Величков“ №20, 
офис на ТП на НОИ – Пазарджик в гр. Велинград, ул. „Александър Стамболийски“ №7. 
За поддържане на постоянен комфорт и работоспособност на служителите е 
необходимо да бъде възложена следгаранционна абонаментна поддръжка и сервизно 
техническо обслужване на климатична техника, както следва: Климатична техника 
(климатици) с мощност до 5 kW, високостенен, таванен и колонен монтаж – 46 бр.; 
Климатична техника (климатици) в сървърни помещения, високостенен монтаж – 7 бр. В 
обхвата на предмета на поръчката са включени следните дейности: - Абонаментна 
следгаранционна поддръжка (първоначален преглед, ежемесечни, двумесечени, 
шестмесечни и сезонни профилактични прегледи) на климатици; - Сервизно техническо 
обслужване и ремонт на климатичната техника, вкл. осигуряване на резервни части и 
консумативи при констатирана повреда и след писмено одобрение на оферта от 
Възложителя.
Intern identifierare: 592336

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 50700000 Reparation och underhåll av utrustning i byggnader
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: За предложените за влагане при ремонт резервни части, 
материали и консумативи, за които не са представени цени в Приложение №3 към 
Ценовото предложение, изпълнителят предоставя на възложителя оферта за 
одобрение, сравнима с актуални пазарни цени. В тези случаи се активира клауза за 
опция по чл. 21, ал. 1 от ЗОП във вр. с чл. 5, ал. 2 от ППЗОП, без да се подписва 
допълнително споразумение и без да се надвишава финансовият ресурс, определен за 
резервни части, материали и консумативи.

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пазарджик (BG423)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 6 245,02 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 



443610-2026 Page 5/10

Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да притежава документ за 
правоспособност съгласно изискванията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2067 на 
Комисията от 17 ноември 2015 година за установяване, съгласно Регламент (ЕС) № 517
/2014 на Европейския парламент и на Съвета, на минимални изисквания и на условия за 
взаимно признаване на сертифицирането на физически лица по отношение на 
стационарно хладилно, климатично и термопомпено оборудване и хладилни устройства 
на хладилни камиони и ремаркета, съдържащи флуорсъдържащи парникови газове, 
както и за сертифицирането на дружества по отношение на стационарно хладилно, 
климатично и термопомпено оборудване, съдържащо флуорсъдържащи парникови 
газове. Деклариране: Съответствието с поставеното изискване се декларира в 
приложения към документацията за обществената поръчка образец - ЕЕДОП (част IV, 
буква „а”) с предоставяне на информация за наличието на валиден документ за 
правоспособност (сертификат/удостоверение) с обхват на сертификация извършване на 
проектиране, монтаж и сервиз на хладилни и климатични инсталации, съдържащи 
флуорни и парникови газове, издаден от: – Българската браншова камара по 
машиностроене на осн. чл. 17б, ал. 2 от Закон за чистотата на атмосферния въздух във 
връзка с чл. 10, §6 от Регламент № 517/2014, или – от еквивалентен регистър или орган 
в държавата, в която е установен участникът. Доказване: Съответствието с поставеното 
изискване се доказва преди сключване на договор с представяне на заверено копие на 
документа за правоспособност или посочване на публичен регистър, в който 
изискуемата информация е достъпна при условия на пряк и безплатен достъп.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е изпълнил поне една дейност с 
предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните 3 (три) години 
от датата на подаване на офертата. Минимално ниво: Изпълнена 1 (една) дейност с 
предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 (три) години 
от датата на подаване на офертата. За „идентични“ с услугите, предмет на настоящата 
поръчка, следва да се разбират услуги по абонаментна поддръжка и ремонт на 
климатици, като включените в предмета на обществената поръчка За „сходни“ с 
услугите, предмет на настоящата поръчка, следва да се разбират услуги по поддръжка и 
ремонт климатична и хладилна техника. Под „изпълнени услуги” се разбират такива, 
изпълнението на които независимо от датата на сключването/възлагането им, е 
приключило в посочения по-горе период. Деклариране: Съответствието с посоченото 
изискване се декларира в ЕЕДОП (част IV, буква „в“) чрез посочване на услугите, които 
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са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, вкл. на стойностите, 
датите и получателите. Доказване: Съответствието с поставеното изискване се доказва 
преди сключване на договор с представянето на документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП - Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, 
изпълнени за последните 3 (три) години до датата на подаване на офертата, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документите, доказващи 
извършената услуга, издадени от получателя на услугата или от друг компетентен орган.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с необходимия брой 
технически лица и/или организации, включени или не в структурата на участника, 
включително такива, които отговарят за контрола на качеството. Минимално ниво: 
Участникът следва да разполага с технически лица, от които: 3.2.1. Участникът следва 
да има на разположение минимум 2 (две) технически лица, вписани в регистъра на 
техниците, притежаващи валиден документ за правоспособност (сертификат), по чл. 17 
б, ал. 1 от Закона за чистотата на атмосферния въздух, издаден по реда на чл. 17 б, ал. 
3 от същия закон, съгласно изискванията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2067 на 
Комисията от 17 ноември 2015 година - към Българската браншова камара-
машиностроене или в еквивалентен регистър в държавата, в която е установен; 3.2.2. 
Участникът следва да има на разположение минимум едно техническо лице, което 
притежава валиден документ, удостоверяващ трета квалификационна група по 
безопасност при работа по електрически уредби и мрежи до 1000 V, по реда на 
"Правилника за безопасност и здраве при работа по електрообзавеждането с 
напрежение до 1000 V“ или еквивалентен документ от държавата, в която е установен. 
Деклариране: Съответствието с посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП (част IV, 
буква „в”) чрез посочване на данни в самия образец, като участниците декларират 
имената на лицата, дейността/ите, за която/които ще отговаря/изпълнява всяко от 
лицата, образованието и професионалната им квалификация, както и данни, 
удостоверяващи притежаваната от тях квалификация (номер, дата, издател, валидност 
на съответните документи, електронен адрес на официален регистър, в който са 
вписани въпросните данни (ако има такъв) и др. Ако участниците сочат такъв 
електронен адрес, следва да съобразят, че информацията трябва да е достъпна чрез 
пряк и безплатен достъп). Доказване: Съответствието с поставеното изискване се 
доказва преди сключване на договор с представянето на документите по чл. 64, ал. 1, т. 
3 от ЗОП - Списък на технически лица и/или организации, включени или не в 
структурата на участника, включително такива, които отговарят за контрола на 
качеството с посочване на професионалната им квалификация и данни, 
удостоверяващи притежаваната от тях квалификация съобразно изискванията на 
Възложителя (номер, дата, издател, валидност на съответните документи, адрес на 
официален регистър, в който са вписани въпросните данни, ако има такъв, и др.) 
Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или които могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки. В този случай участниците 
следва да посочат уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване 
на документа, др. Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, което може да води до облага по смисъла на чл. 72 от Закона за 
противодействие на корупцията.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
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Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: "най-ниска обща цена", съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Beskrivning: За целите на оценяване в настоящата обществена поръчка на първо място 
се класира участникът, предложил най-ниска обща предлагана цена (Ц), посочена в 
евро без ДДС, която включва всички разходи по изпълнение предмета на обществената 
поръчка. Начин на образуване на предлаганата обща цена (Ц), както следва: Ц = Цап + 
Цсто, където: Ц е обща предлагана цена, формирана за целите на оценяването като 
сбор от предлаганата цена за абонаментна поддръжка на климатичната техника, 
посочена в Приложение №1 и Приложение №2 към Техническите спецификации, и 
общата предлагана цена за резервни части, консумативи, монтажни и демонтажни 
дейности на техниката, за която по време на договора възникне необходимост от 
ремонт; Цап е обща предложена цена за абонаментна поддръжка на климатици, 
посочена в Приложение №1 и Приложение №2 към Ценовото предложение за срока на 
действие на договора, която се формира като сбора от произведенията от 
предложените единични цени за извършване на абонаментна поддръжка за всеки 
посочен в приложенията климатик, неговото количество и броя на месеците, в които се 
поддържа. Цап включва първоначания технически преглед, месечните, двумесечните, 
шестмесечните и сезонните профилактики. Цсто - обща цена за резервни части, 
материали и консумативи, вкл. сервизно техническо обслужване (условно наречена 
цена за сервизно техническо обслужване), формирана по формулата Цсто = 
Црчк+Цмдкк, където: – Црчк е общата цена на резервните части и консумативи за 
климатичната техника, посочена в Приложение №3 към Ценовото предложение, 
получена чрез сумиране на стойностите в колона 3 до колона 20 вкл. и представляваща 
сбор на единичните цени за резервните части и консумативи на отделните модели 
климатични системи; – Цмдкк е общата цена за демонтажни и монтажни дейности на 
климатици, посочена в Приложение №3 към Ценовото предложение, получена чрез 
сумиране на стойностите в колона 21 и 22 вкл. и представляваща сбор на единичните 
цени за монтаж/демонтаж на отделните модели климатици. В единичните цени са 
калкулирани дейностите за демонтаж и последващ монтаж. За посочените в 
техническите спецификации резервни части, консумативи и дейности участниците в 
процедурата ще предлагат единични цени за всеки вид климатик (съответно марка
/модел), включен в списъка по Приложение №1 и Приложение №2 към Техническите 
спецификации. Единичните цени за резервни части служат за офериране на основни 
резервни части, необходими при ремонт на техниката по време на изпълнение на 
дейностите по договора. В случай, че определеният за изпълнител участник в рамките 
на изпълнение на договора оферира резервни части на по-високи от предложените в 
ценовото му предложение единични цени, същите ще бъдат редуцирани при 
съгласуване на офертите до стойностите в ценовото му предложение.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/592336
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/592336

https://app.eop.bg/today/592336
https://app.eop.bg/today/592336
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De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 4 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 28/07/2026 15:30:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Ekonomiska arrangemang: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % от 
стойността на договора без включен ДДС и служи за обезпечаване изпълнението на 
задълженията на изпълнителя по дейности в обхвата на договора. Участникът, 
определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Гаранцията за изпълнение се 
предоставя в една от следните форми: а) парична сума; б) банкова гаранция; в) 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Гаранцията по буква „а“ и „б“ може да се предостави 
от името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Условиятаза освобождаване 
и задържане на гаранцията се извършват по реда, сроковете и при условията на 
проекта на договора.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: В 10-дневен срок съгласно чл. 196, ал. 1, т.1 и чл. 197, 
ал. 1, т.4 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходи
Webbadress för skattelagstiftning: http://www.nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: http://www.moew.government.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

http://www.nra.bg
http://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НОИ - гр. ПАЗАРДЖИК
Registreringsnummer: 1210825210124
Postadress: ул. ЕКЗАРХ ЙОСИФ №15А
Ort: гр.Пазарджик
Postnummer: 4400
Del av land (NUTS): Пазарджик (BG423)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Десислава Караминова
E-postadress: Desislava.Karaminova@nssi.bg
Tfn: +359 34404209
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/20693
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходи
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул."Княз Дондуков" № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: информационен телефон на НАП 0700 18 700 +359 2 9859 6801
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Webbadress: https://nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004

mailto:Desislava.Karaminova@nssi.bg
https://app.eop.bg/buyer/20693
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
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Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул."Княгиня Мария Луиза" № 22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 2 9406 600
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул."Триадица" № 2
Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: 0800 88 001
Webbadress: http://www.mlsp.government.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 7b73298f-dbe8-4fe1-b5aa-0dac0c87518e  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 25/06/2026 16:21:09 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 443610-2026
EUT S-nummer: 122/2026
Publiceringsdatum: 29/06/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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